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Erasmus+ VET Mobility, 2020-1-HU01-KA102-078492  FOOD-TOUR: Fostering Transferable Skills

Németországi Munkanapló/WORKSHEET Germany
Diák mobilitás/student mobility


Miskolci SzC Szentpáli István Kereskedelmi és Vendéglátó Technikum és Szakképző Iskola /Vocational Training Center of Miskolc, István Szentpáli Technical and Vocational School of Catering and Trade
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    Veronika Mészáros

    06.11.2022- 29.11.2022.
Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont
Date
	2022.11.06.


	Hely
Place
	Miskolc-Budapest-Frankfurt-Aschaffenburg

	Téma
Activity
	7.00: indulás Miskolcról Budapestre

12.40: indulás Frankfurtba a Lufthansa járatával

14.25-15.30: utazás Aschaffenburgba mini busszal

18.00: Welcome vacsora

7.00: departure from Miskolc to the Budapest Airport

12.40pm: departure by plane to Frankfurt

2.25pm-3.30pm: travelling to Aschaffenburg by mini bus

6pm: Welcome dinner

Az ERASMUS+ csoporttal és a két kísérő tanárral indultunk Miskolcról a lefoglalt transzfer járattal, majd Budapestről a Lufthansa repülő járattal tovább. Frankfurtból pedig ismét egy transzfer járat szállított minket a szállásunkra.
We left with the ERASMUS+ group and two accompaying teacher from Miskolc by the booked transfer, then from Budapest with the Lufthansa flight. From Frankfurt we again travelled with a transfer to the Hotel.
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	Egyéb
Remarks
	Az utazás első napja teljes mértékben probléma mentes volt. Pontosan indultunk és érkeztünk, egyedül a repüléstől tartottam. A táj egész utazás során elképesztő volt. Az aschaffenburg-i kilátás is csodálatos. Amikor elfoglaltuk a szállást, a hotel tulajdonosa meghívott minket vacsorára, ami nagyon finom, bajor különlegesség volt. Nagyon boldog vagyok, hogy az Erasmus csoport tagja lehetek.
The first day of the trip was absolutly problem free. We left and arrived on time, I was afraid of the flight. The scenery was very amazing. The view from Aschaffenburg is also amazing. When we occupied the accommodation the hotel owner invited us for dinner which was a very tasty Bavarian speciality. I am very happy to be part of the Erasmus Group.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, Peter (a hotel vezetője)
Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Peter (the owner of the restaurant)



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.07.


	Hely

Place
	Aschaffenburg


	Téma

Activity
	8.30 reggeli és megbeszélés

9.30-11.30 városnézés az óvárosban

12.00-13.00 ebéd a testvériskola vezetőivel

14.00-18.00 városnézés és élelmiszervásárlás az apartmanjaink konyhájába
19.00 megbeszélés, a másnapi teendők pontos megismerése
8.30am Breakfast and meeting

9.30-11.30am sightseeing tour in the old town

12.00-13.00 lunch with the leaders of the partner school

2.00-6.00pm sightseeing and food shopping for the kitchen of our apartments

7.00pm meeting, getting to know exactly what to do the next day

	Egyéb
Remarks
	Ezen a reggelen a megbeszélés és reggeli után városnézésre indultunk. Az oktatónk idegenvezetést tartott számunkra a reggeli után, mely alatt ismereteinket saját készítésű prospektussal is bővítette. A kirándulás alatt megtekintettük a Johannisburgi várat, a Pompejanumot és az Óvárost. A séta után a testvériskolánk vezetőivel ebédeltünk jellegzetes bajos ebédet, majd elindultunk felfedezni a belvárost. A belváros megtekintése után nagybevásárlást tartottunk, mely során az apartmanjaink konyháját igyekeztünk feltölteni. A szállásra visszatérve tartottunk egy rövid megbeszélést, amikor is a tanáraink ismertették a másnapi programokat.

This morning, after the meeting and breakfast, we went sightseeing. Our instructor gave us a guided tour after breakfast, during which he also expanded our knowledge with the help of a brochure made by herself. During the excursion we visited Johannisburg Castle, Pompeianum and the Old Town. after the walk, we had lunch with the leaders of our partner school and then set off to explore downtown. After visiting the city center, we did a big shopping, during which we tried to fill up the kitchen of our apartments. Returning to the accommodation, we held a short meeting when our teachers explained the programs for the next day.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, Dieter Trott, Tilo Reis, Matthias Fünffinger, Steffen Karrey
Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Dieter Trott, Tilo Reis, Matthias Fünffinger, Steffen Karrey




Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.08.


	Hely

Place
	Aschaffenburg- Berufsschule III.

	Téma

Activity
	7.30: reggeli és megbeszélés

9.00-10.30 az iskola bejárása
10.35-12.25 cukrász gyakorlati óra látogatása

12.30-13.30 Díszebéd az iskola vezetőségével

14.00-18.00 gyakorlati helyek meglátogatása

18.00-20.00 projektmunka

7.30am: breakfast and meeting

9.00-10.30am Tour of the school

10.35-12.25am Visiting confectioner's practice class

12.30-1pm Welcome lunch with the school management

2.00-6.00pm Visiting practice places

6.00-8.00pm project work

	Egyéb
Remarks
	A reggeli és a megbeszélés után elindultunk gyalog az iskolába. 9 órára odaértünk, s rögtön el is kezdtük az iskola megtekintését. Nagyon tetszett nekem az iskola, a felszereltsége elképesztő. Az egyik épületben 4 konyha található, ezen kívül rengeteg tanári szobát, interaktív táblával felszerelt termet és diákoknak fenntartott pihenőszobát mutattak meg nekünk. A folyosókon szelektív kukák találhatók, mivel nagyon környezettudatos az iskola. A cukrászműhelyben tett látogatásunk során elképesztő tisztasággal szembesültünk, és modern felszerelésekkel dolgozhattunk. Linzer pitét sütöttünk, mely málnalekvárral volt töltve. A cukrász oktató nagyon segítőkész volt és rengeteg új praktikát osztott meg velünk a szakmánkkal kapcsolatban. Én leginkább a tészta nyújtásában és a forma kitöltésében segédkeztem, mivel csapatokban dolgoztunk. Amíg sült a sütemény addig a további termeket tekintettük meg. Az ebéd elkészültével, melyet az ottani szakács tanulók készítettek a pincérek megterítettek számunkra, majd helyet foglalhattunk az asztalnál. A tanulók mindenkitől felvették az ital rendelését, és az általuk előre megrendelt étel nevét. A teríték gyönyörű és precíz volt, a pincérek pedig segítőkészek és kedvesek. A különleges bajor étel, amit választottam nagyon ízletes volt. A desszert is nagyon ízlett. Nagyon törekedtek egész étkezés alatt a minél egészségesebb ételek felszolgálására. Amikor végeztünk az iskolában mindenki ellátogatott a saját gyakorlati helyére. Az én gyakorlati helyem a Confiserie Fisher nevű cukrászda, ahol nagyon modern felszerelést láthattunk. Felvázolták nekünk a következő héten ránk váró feladatokat, majd körbe vezettek minket. Megmutatták a bonbon készítő műhelyet, ahol szebbnél szebb bonbonokat, mikulás csokoládékat és egyéb édességeket láthattunk. Emellett megnéztük a cukrászda pékműhely részét. A főnök nagyon kedves volt és már alig várom, hogy velük dolgozhassak. Este volt egy hosszas meetingünk, mely során projektmunkát végeztünk.
After breakfast and appointment, we headed to school on foot. We got there by 9 a.m. and immediately started seeing the school. I really liked the school, the facilities are amazing. One of the buildings has 4 kitchens, in addition, we were shown plenty of teacher rooms, a room with an interactive whiteboard and a relaxation room for students. There are selective bins in the hallways as the school is environmentally conscious. During our visit to the confectionery workshop, we were confronted with amazing cleanliness and were able to work with modern equipment. We baked a Linzer pie filled with raspberry jam. The pastry instructor was very helpful and shared with us a lot of new practices related to our profession. I mostly helped with stretching the dough and filling the mold, as we worked in teams. While the cake was baked we looked at the other rooms. While the cake was baked we looked at the other rooms. With the lunch prepared, prepared by the cook students there, the waiters set the table for us, and then we were able to take a seat at the table. The students picked up the order of the drink from everyone and the name of the food they had pre-ordered. The table setting was beautiful and punctual and the waiters were helpful and kind. The special Bavarian dish I chose was very tasty. The dessert also tasted great. They made a great effort to serve as healthy food as possible throughout the meal. When we graduated from school, everyone visited their own place of practice. My place of practice is a confectionery called Confiserie Fisher, where we could see very modern equipment. They outlined to us the tasks that awaited us the following week and then led us around. They showed us the bonbon making workshop, where we could see more beautiful sweets, Santa chocolates and other sweets. In addition, we looked at the bakery part of the confectionery. The boss was very nice and I can't wait to work with them. In the evening we had a long meeting during which we did project work.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, a német iskola vezetősége és tanárai

Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Bianca Heine, the management and the teachers of the German school, Dieter Trott, Tilo Reis, Matthias Fünffinger



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.08.


	Hely

Place
	Aschaffenburg- Frankfurt



	Téma

Activity
	8.00: reggeli és megbeszélés

8.45: indulás Frankfurtba a partneriskola 2 oktatójával

10.00-12.00: Airport Hotel látogatása idegenvezetővel

13.14.00: street food ebéd a Frankfurt Römer óvárosban

14.00-18.00 városlátogatás

19.00: érkezés a Hotel Wilder Mann-ba

8.00am: breakfast and meeting

8.45am: departure to Frankfurtba with 2 teachers from the partner school

10.00-12.00am: Airport Hotel guided visit

1pm-2pm: street food lunch in Frankfurt Römer 

2pm-6pm: city center visit

7pm: arrival home to the Hotel Wilder Mann 



	Egyéb
Remarks
	Frankfurt egy lenyűgöző világváros, ahol megnéztük az óvárost és a városközpontot. Mindenekelőtt kísérőnk elvitt minket a reptéri szállodába, egy egyedülálló modern szállodába (Steigenberger Airport Hotel), amely minden vendég igényeit kielégíti. Nagyon sok rendezvénynek adnak otthont az év során, főleg céges rendezvényeknek. Nagyon komolyan veszik a környezetvédelmet, sőtvan saját méhészetük is. Az ottani kalauz a kulisszák mögé is bevitt minket, ahol tipikus német aprólékos munkát láthattunk. Később a belvárosban ellátogattunk a banknegyedbe, az óvárosba, és megismerkedtünk Frankfurt jellegzetes adventi stílusú konyhájával. Van még hagyományos bajor perece, fehér kolbász, Stollen és Glühwein. Ezeket meg is kóstoltam, mert ilyet csak itt ehetek és érdekelnek a tipikusan német nemzeti ételek. Este a rövid meeting után mindenki szakmai tapasztalattal ment pihenni. Az itt megfigyelt környezetbarát megoldásokat nem csak a magánéletembe, hanem a munkába is tervezem beépíteni.
Frankfurt is a fascinating world city where we looked at the old town and the city center. First of all, our escort took us to the airport hotel, a unique modern hotel (Steigenberger Airport Hotel) that caters to the needs of all guests. They host a lot of events there, especially corporate ones. They take environmental protection very seriously, even they have their own apiary. The guide there also took us behind the scenes, where we could see typical German meticulous work. Later, in the city center, we visited the banking district, the old town, and got acquainted with Frankfurt's typical Advent-style cuisine. There is also traditional Bavarian pretzel, white sausage, Stollen and Glühwein. I tasted them all because they are typical Bavarian  food and drink. In the evening, after the meeting, everyone went to rest with professional experience. I plan to incorporate the environmentally friendly solutions observed here not only into my personal life, but also into my work.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Tilo Reis, Steffen Karrey, Max Heim




Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.10.

	Hely

Place
	Aschaffenburg: Confiserie Fischer


	Téma

Activity
	5.45-14.00 gyakorlat a Confiserie Fisherben
14.00-17.00 vacsorafőzés

18.00-20.00 meeting

5.45-14.00am practice at the Confiserie Fisher

2.00-5.00 pm dinner cooking

6.00-8.00 pm meeting


	Egyéb
Remarks
	Munkanap
Ez volt az első napunk a gyakorlati helyünkön. Reggel 5.45 órakor érkezett értünk a főnökünk, a munkát pedig 6.00-kor kezdtük el. Az üzem 3 részre van felosztva. Egy cukrász üzem, egy pékség és a vendégtér. Mindent tüzetesen bemutattak nekünk, figyelmeztettek a munkánk során beköveztkezhető veszélyhelyzetekre. Már az első napon rengeteg mindent megtanulhattunk. Elsősorban azt, hogy mindenből a német termékek és leginkább a helyiek a legjobbak, tekintve, hogy Herr Fischer szinte csak azt használ. Az első feladatunk a pékségben készülő pékáruk formázása volt, melyeket frissen sütöttünk a modern sütőkben. Megmutatták nekünk az összeállítás, dagasztás folyamatát. Miután végeztünk a péksüteményekkel felmentünk a cukrászműhelybe és csokoládé ganachet készítettünk melyeket Németországban előállított valódi gyümölcspürével ízesítettünk. Az egész folyamatot végig kísérhettük és segédkeztünk az elkészítésben. Összesen körülbelül 15 féle ízkombinációt készítettünk a nap folyamán. A műszak végén Herr Fischer visszavitt minket a Hotel Wilder Mann-ba. A délutánunk a szálláson telt, ahol vacsorát készítettünk magunknak, 18.00-kor meetinget tartottunk tanárainkkal, majd pihentünk a szakmai élményekkel teli napunk után. 
Workday

It was our first day at our practice site. Our boss arrived for us at 5.45 in the morning and we started work at 6.00. The plant is divided into 3 parts. A confectionery plant, a bakery and the guest area. They presented us with everything, warned of the dangers that could be paved in our work. We learned a lot on day one. First of all, german products and mostly locals are the best of everything, considering that Herr Fischer uses almost only that. Our first task was to shape the baked goods made in the bakery, which we baked fresh in modern ovens.
They showed us the process of assembling, kneading. After we finished with the pastries, we went up to the pastry shop and made chocolate ganaches which were flavored with real fruit puree produced in Germany. We were able to accompany the whole process and help with the preparation. Flavored with real fruit puree produced in Germany. We were able to accompany the whole process and help with the preparation. In total, we made about 15 different flavor combinations throughout the day. at the end of the shift, Herr Fischer took us back to the Hotel Wilder Mann. Our afternoon was spent at the accommodation, at 6.00 pm we held a meeting with our teachers where we prepared dinner for ourselves and then relaxed after a day full of professional experiences.
[image: image9.jpg]





	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Familie Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.11.


	Hely

Place
	Aschaffenburg- Confiserie Fischer

	Téma

Activity
	5.45-14.00 gyakorlat a Confiserie Fisherben

14.00-17.00 vacsora főzés

18.00-20.00 meeting

5.45-14.00am practice at the Confiserie Fisher

2.00-5.00 pm dinner cooking

6.00-8.00 pm meeting



	Egyéb
Remarks
	Munkanap

Ezen a napon ismételten 6.00-ra mentünk a cukrászdába. A reggelt péksütemények formázásával kezdtük, még több német étellel megismerkedtünk. Tradicionális német péksüteményeket készítünk leginkább.  Miután végeztünk a pékségben előre felvázolt feladatainkkal felmentünk a cukrász műhelybe, ahol az előző nap betöltött bonbonokat zártuk le. A főnök minden praktikáját megosztja velünk és minden helyi és egészséges alapanyagát ismerteti. A bonbonok lezárásában segédkeztünk, csokoládét nyomtunk a bonbonon lévő lyukba, melyeket végül sütőpapírral fedtünk, ezzel talpat képezve nekik. A csokoládét egy modern, Németországból származó gépben temperáltuk.  Amikor végeztünk az aznapi feladatainkkal a tulajdonos ismertette velünk a másnapi feladatainkat és elmagyarázta, hogyan kell majd kézzel festenünk a csokoládé formákat. 14.15-re haza hoztak minket, ekkor együtt töltöttünk egy kis időt a többiekkel, átbeszélve a munkában töltött időt és a szakmai tapasztalatokat, majd este meetingen vettünk részt a kísérő tanárainkkal és azokkal, akik már haza értek a munkából. Ismét rengeteg tapasztalatot gyűjtöttem az új gyakorlati helyemen.
Workday

This day, we again went to the confectionery at 6.00am. We started the morning with the molding of pastries, we got acquainted with even more German dishes. We mostly make traditional German pastries.  After we were done in the bakery with our pre-outlined tasks, we went up to the pastry shop, where we closed the bonbons we had loaded the day before. The boss shares all his practices with us and explains all his local and healthy ingredients. We helped seal the sweets, pressing chocolate into the hole on the bonbon, which we eventually covered with baking paper to form a base for them. The chocolate was tempered in a modern machine from Germany. When we were done with our tasks for the day, the owner explained to us our tasks for the next day and explained how we would have to paint the chocolate molds by hand. They brought us home by 2.15pm, at which point we spent some time together discussing our time at work with the others, and then in the evening we had a meeting with our accompanying teachers and those who had already arrived home from work. Again, I summarised my experience in my new place of practice and discussed it with my mates and teachers.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Familie Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.12.

	Hely

Place
	Aschaffenburg: Confiserie Fischer

	Téma

Activity
	5.45-14.00 gyakorlat a Confiserie Fisherben

14.00-17.00 vacsora főzés

18.00-20.00 meeting

5.45am-2.00pm practice at the Confiserie Fisher

2.00-5.00 pm dinner cooking

6.00-8.00 pm meeting


	Egyéb
Remarks
	Munkanap

A reggelt a szokásos időben kezdtük, azonban most a cukrász üzemben. Elkezdtük a mikulás és csizma csokikat festeni, hogy a jövőhéten kiöntésre kerülhessenek. Rengeteg formát festettünk meg kézzel, a temperált csokoládéval. A szakállakat és szőrméket fehér csokoládéval, a csizmákat és zsákot feketecsokoládéval festettük, a kiöntést pedig tejcsokoládéval fogjuk végezni. Amikor az összes formát megfestettük, különböző méretekben lementünk a pékműhelybe, ahol a vasárnap eladásra szánt termékeket írtuk össze, dagasztottuk be a tésztáját és kezdtük el a kelesztését. Rengeteg sós és édes péksüteményt készítettünk elő, melyek másnapra tökélestesre kelnek és a sütésre készen állnak. A mai napon rengeteg hasznos szakmai információt tudtam meg a csokoládétemperálásról, ennek használatáról és a péksütemények dagasztásáról. A délután folyamán közösen tanultunk a társaimmal és meetingeltünk a tanárainkkal, ahol pontos képet kaptunk a másnapi teendőkről is. 
Workday
We started the morning at the usual time, however, now at the confectionery plant. We started painting santa and boot chocolates so they could be poured out next week. We painted a lot of shapes by hand, with the tempered chocolate. We will dye the beards and furs with white chocolate, the boots and bags with black chocolate, and we will do the pouring with milk chocolate. When we had painted all the shapes, we went down to the bakery in different sizes, where we wrote down the products for sale on Sundays, kneaded the dough and started rising. We have prepared a lot of savory and sweet pastries, which will be imperfect by the next day and ready to bake. Today I learned a lot of useful professional information about chocolate tempering, how to use it and how to knead pastries.  During the afternoon, my peers and I studied together and met with our teachers and discussed the tasks to to for the next day.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Familie Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.13.

	Hely

Place
	Aschaffenburg


	Téma

Activity
	Szabadnap

9.00: reggeli

10.00-13.00: megbeszélés, projektmunka

Ebéd

15.00-18.00: korcsolyázás

18.00: mosás

Day off

9.00am: breakfast

10am-1pm: meeting and project work 

Lunch

3-6pm: ice skating

6pm: washing



	Egyéb
Remarks
	Szabadnap

Reggel 9 órakor mentünk reggelizni, amely után egyből egy megbeszélés következett, amin a projektmunkát készítettük. Megbeszéltük az első hetünk történéseit, amelyből a 3 munkanapot részletesen is kifejtettük. Mindenki elmesélte az élményeit, feladatait és a gyakorlati helyének környezettudatos és egészséges étkezéssel kapcsolatos tapasztalait. A Food-Tour programunknak megfelelően minden munkahelyen igyekszünk a rendezvényszervezésre, az egészséges alapanyagok felhasználására és a környezettudatos hulladékgyűjtésre összpontosítani és az ezzel kapcsolatos információkat begyűjteni.
Ezt követően ebédeltünk az apartmanjainkban, miután megfőztünk, majd jégkorcsolyázni ment az egész Erasmus csapat. Nagyon jól telt a jégkorcsolyázás, mindenki jól érezte magát. A program után közösen mentünk mosni az eddigi napok szennyeseit.
Day off
We went to breakfast at 9 am., followed immediately by a meeting to prepare the project work. We discussed the events of our first week, of which the 3 working days in detail. Everyone shared their experiences, responsibilities, and experiences of eating environmentally consciously and healthily. In accordance with our Food-Tour program, we strive to organize events, use healthy ingredients and collect environmentally conscious waste in all workplaces.

After that, we had lunch in our apartments after we cooked, and then the whole Erasmus team went ice skating. The ice skating went really well, everyone had a good time. After the program, we went together to wash the laundry of the previous days.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.14.

	Hely

Place
	Aschaffenburg/Berufsschule III

	Téma

Activity
	7.00: reggeli

8.00-10.25: 1 csoport szakács gyakorlat

10.35-13.00: 2 csoport szakács gyakorlat

13.30-15.30: magyar „est” finger-food-al

19.00-21.00: beszélgetés Gerhard Burgraff-al

7am: breakfast

8-10.25am: Group 1 chef practice lesson

10.35am-1pm: Group 2 chef practice lesson

1.30-3.30: Hungarian event with finger-food

7pm-9pm: Meeting Gerhard Burgraff (an Erasmus+ expert)



	Egyéb
Remarks
	Ezen a hétfői napon a Berufsschule III. iskolába mentünk. Először is 2 csoportra bontva részt vettünk 2-2 szakácsgyakorlati órát, melyeken pizzát és egy német édességet készítettünk. Részt vehettünk a pizza feltételeinek felhelyezésében, majd megkóstolhattuk a készételt. Ameddig mi a gyakorlati órán voltunk a másik csoport elkezdte a magyar finger food-okat készíteni a tematikus magyar rendezvényünkre, melyekben kolbász, macisajt, paprika, Erős Pista, pirosarany volt leginkább megtalálható. Előre összeállított diszpozíciót követtünk, szerep leosztás és feladat leosztás szerint. Amikor ők végeztek, a mi csoportunk váltotta őket és beállítottuk az asztalokat, székeket. Felhelyeztük az abroszokat, felhelyeztük a piros-fehér-zöld szalvétákat, a Magyarországról hozott házi pálinkát és bort, majd pedig a szépen dekorált, magyar ételekkel teli tányérokat. Beállítottuk a nemzetközi koordinátorunk által elkészített PPT-t és aláfestő zenének magyar zenei válogatást indítottunk el, majd vártuk vendégeinket. Mindenki a szakmájának megfelelő egyenruhát viselt és magyar-mémet, illetve Európai uniós kitűzőket. Nagyon elegáns, a nemzetünk színeit tükröző design és kellemes atmoszféra volt a díszteremben. 

Oktatónk köszöntőt mondott és levetítette a power-point prezentációt, majd megvendégeltük őket a magyaros ételekkel, italokkal és beszélgetésbe elegyedtünk az ételek bemutatása közben. Érdekes volt közös rendezvényre felkészülni társaimmal. Nagyon jó volt közelebbről is megismerni partneriskolánk oktatóit. Nagyon jó érzés, hogy itt lehetek és hálás vagyok érte, hogy ilyen sok szakmai tapasztalattal gazdagodhatok. A rendezvény végeztével összepakoltunk a teremben. Az iskolából visszaérkezve volt pár óra pihenőnk, majd 7 órára mentünk vacsorázni a Berufsschule III. volt igazgató helyettesével, aki 22 évig vezette a német ERASMUS+ programot. A vacsora alatt rengeteg bíztató szót és bátorítást mondott nekünk, majd a vacsora befejeztével rengeteg új szakmai tapasztalattal és boldogan tértünk vissza a szállásra pihenni. 
This Monday we went to the Berufsschule III school. First of all, we were divided into 2 groups, we tookpart in 2-2 cookery practice classes in which pizza and a German dessert were prepared. We were able to take part in the application of the toppings of the pizza and then we tasted the finished dish. While we were in the practical class, the other group started making Hungarian finger foods, which included sausages, salami, Maci cheese, pepper, Erős Pista, Pirosarany. We followed the well prepared disposition. We did the disposition and sorted the tasks in advance. It was very interesting to prepare for a thematic event with my mates and it was very excited to introduce the meals and the drinks then to talk to the teachers of the partner school. When we were done our group replaced them and we set up the tables and chairs. We put on the tablecloths, put on the red-white-green napkins, the pálinka and wine brought from Hungary, and then the decorated plates full of Hungarian dishes. We set up the pre-made PPT, started the Hungarian play list, and then waited for our guests. All of us had uniforms on and we wore Hungarian-German and Euriopean Union pins. We offered them finger-food and drinks. It was an outstanding Hungarian thematic event. We were very happy and appreciated taking part of the Erasmus+ group. We learn a lot here from the European tachers and students. Arriving home from school, we had a couple of hours to rest, then went for dinner for 7 pm with the former deputy director of the Berufsschule III, who led the German ERASMUS+ program for 22 years. During dinner he gave us a lot of encouraging words and motivation, and then after we finished dinner we returned to the accommodation with a lot of new professional experience and happy to rest.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, a német iskola tanárai és vezetősége, Gerhard Burggraf
Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, teachers and management of the German school, Gerhard Burggraf



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.15.


	Hely

Place
	Aschaffenburg-Confiserie Fischer


	Téma

Activity
	Munkanap

6.00-14.00 munka a Confiserie Fischer cukrászdában

14.00-16.00 főzés

18.00-20.00 meeting a tanárainkkal és projektmunka

Work day
6am-2pm work in Confiserie Fischer

2pm-4pm cooking

6pm-8pm meeting and doing project work



	Egyéb
Remarks
	Munkanap
Reggel 6 órára mentünk ismételten dolgozni, és mint minden nap, jött értünk a főnökasszonyunk autóval. Ezen a napon rögtön a bonbonokkal kezdtünk a cukrászüzemben. Ma a csokival bevonás és díszítés volt a feladat, ez a bonbonok utolsó lépése. Herr Fischer bekapcsolta az ezt a feladatot ellátó gépet, majd kiosztotta a feladatokat. Én felváltva pakoltam a munkatársammal a bonbonokat dobozokba és tettem a hűtőszekrényből kivett bonbonokat a futószalagra. Nagyon sok új információt kaptam a csokoládékészítésről, a gépek működtetéséről és tisztántartásáról. Rengeteg féle bonbont vontunk ma be, több száz kilogramm gyönyörű édesség lett a végeredmény. Nagyon örültem neki, hogy a holnapi születésnapi partira megrendelt bombonok csomagolásában is részt vehettünk és még a terem berendezésében, dekorálásában is engedtek részt venni.Hazafelé a szokásos módon, a főnökünk vitt autóval. A délután folyamán vacsorát főztem, pihentem, majd este 18.00-20.00-ig tartottunk egy meetinget. 
Workday

We were driven to work again by 6 o'clock in the morning by car. This day, we started right away with the sweets at the confectionery plant. Today, the task was to coat and decorate with chocolate, this is the last step in sweets. Herr Fischer turned on the machine that performed this task, and then assigned the tasks. I took turns packing the sweets into boxes with my co-worker and putting the sweets I had taken out of the fridge on the convayor belt. I got a lot of new information about chocolate making, operating the machines and keeping them clean. We included a lot of different types of sweets today, the end result was hundreds of kilograms of delicious sweets. I was happy to prepare for the next day’s birthday party and could also wrap the treats and take part in the decoration as well. We were driven home by our boss. During the afternoon I cooked dinner, rested, and then in the evening we held a meeting from 6pm to 8pm.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, a Fischer család
Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Familie Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.16.


	Hely

Place
	Aschaffenburg : Confiserie Fischer

	Téma

Activity
	Munkanap
6.00-14.00 munka a Confiserie Fischer cukrászdában
14.00-16.00 tanulás

18.00-20.00 meeting a tanárainkkal és projektmunka

Work day
6am-2pm work in Confiserie Fischer

2pm-4pm learning

6pm-8pm meeting and doing project work


	Egyéb
Remarks
	A szokásos időben, 6 órakor kezdtük a munkát a cukrászdában. Először a pékségben csináltunk péksüteményeket, majd ennek befejeztével jött a múlthéten megfestett csokoládé mikulások, tobozok kiöntése, majd a csokoládék megdermedése után a tobozok újra festése. 7 órakor péksüteményt reggeliztünk, majd a már elkészült tobozformákat festettük újra és öntöttük ki. Nagyon jó összhangban tudjuk végezni a reszort feladatokat. Ezek után elkészítettük a télapók talpát, majd becsomagoltuk és masnit kötöttünk a már elkészült karácsonyi csokoládékra. Ma jöttek a tegnap előkészített szülinapi partira és örültem, hogy a terveknek megfelelően zajlott le a rendezvény. Sokat mesélt a főnök a helyi alapanyagokról és a környezet tudatos vendéglátás gondolatáról is. A délután folyamán tanultam, majd 18.00-21.00-ig megbeszélést tartottunk tanárainkkal, amelyen projektmunkát készítettünk.
Work day
We started work at the usual time, at 6 am, in the confectionery. First we did pastries in the bakery, and then after that came the pouring of chocolate santas, cones, which we painted last week, and then, after the chocolates froze, repainting the cones. At 7 o'clock we had pastry for breakfast, and then the already finished cone molds were re-painted and poured out. We are very good at taking turns in our tasks and in time management. After that, we prepared the soles of the Santas, then wrapped and tied a bow on the already finished Christmas chocolates. Today they came to pick up the wrapped treats and the party went according to the plans. The owner, Herr Fischer talked us a lot today the environmental friendliness at his company and of local ingredients. I studied during the afternoon, and then from 6pm to 9pm we held a meeting with our teachers, at which we prepared project work.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, Fischer család
Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Familie Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.17.



	Hely

Place
	Aschaffenburg: Confiserie Fischer

	Téma

Activity
	Munkanap
6.00-14.00 munka a Confiserie Fischer cukrászdában

14.00-16.00 főzés

18.00-20.00 meeting a tanárainkkal és projektmunka

Work day
6am-2pm work in Confiserie Fischer

2pm-4pm cooking

6pm-8pm meeting and make the projectwork


	Egyéb
Remarks
	A mai napon 6.00-14.00-ig dolgoztam a Confiserie Fischer cukrászdában. Először a pékségben kezdtünk, ahol kenyeret, zsömlét, péksüteményt és croissantot sütöttünk. A croissant volt ezen a napon az egyetlen újdonság, melyből rengeteget kellett készítenünk. Megtanultam a levelestészta receptjét és a hajtogatásának módját. Kétféle croissant-ot készítettünk, csokoládésat és simát. A csokoládés a kedvencem, azt reggeliztem. Azért is kellett ebből ilyen sok, mert ma egy gyermek csoport kakaó paryzott nálunk. Ehhez még csokis pálcikákat is készítettünk, hogy csak a tejbe kelljen állítani és incsiklandó kakaós iatl készült belőlük. Nagy siker volt a gyerekek körében, élvezték a friss croissantal. A pékségben végezve felmentünk a cukrász műhelybe, ahol a bonbonokat és a további csokoládé mikulásokat és csizmákat csomagoltuk be, szebbnél szebb karácsonyi csomagolásokba. A délután folyamán vacsorát csináltam, majd volt egy találkozónk a tanárainkkal, ahol projektmunkát készítettünk és átbeszéltük az utóbbi két nap szakmai tapasztalatait.
Work day
Today I worked from 6am to 2pm in the Confiserie Fischer confectionery. We first started at the bakery, where we baked bread, buns, pastries and croissants. The croissants were the new thing this day that we had to make a lot of. I learned the recipe for puff pastry and how to fold it. We made two types of croissants, chocolate and plain. Chocolate is my favorite, I had it for breakfast. We prepared a lot because a group of children came to us for a hot chocolate party today for which we also prepared chocolate sticks for the milk. It was very popular and the kids enjoyed the croissant with the chocolate as well. After finishing at the bakery, we went up to the pastry shop, where we packed the sweets and additional chocolate santas and boots into nicer Christmas wrappers. I had dinner in the afternoon, and then we had a meeting with our teachers where we did project work and discussed the professional experiences of the last two days.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, Fischer család, Fischer család
Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Familie Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.18.


	Hely

Place
	Aschaffenburg: Confiserie Fischer

	Téma

Activity
	Munkanap
6.00-14.00 munka a Confiserie Fischer cukrászdában

18.00-20.00 meeting a tanárainkkal és projektmunka

Work day
6am-2pm work in Confiserie Fischer

6pm-8pm meeting and make the projectwork


	Egyéb
Remarks
	Ez a nap volt talán az eddigi legfárasztóbb munkanapunk, tekintve, hogy a hétvégére készültünk, melyre rengeteg megrendelés érkezett és a cukrászda forgalma is óriási ilyenkor. Rengeteg péksüteményt sütöttünk. Édes és sós tésztát egyarán dagasztottunk, majd kelesztés után rengeteg féle hajtogatási módot tanultunk meg, melyek leginkább itt Németországban elterjedtek. A cukrászüzembe érve megkaptuk a feladatunkat, ami a mézeskalácsok becsomagolása, majd felcímkézése volt. Nagyon jó, hogy a bon-bon készítés minden csínját-bínját kitanulom itt. Eközben a főnökünk a különböző sütemények elkészítésének fortélyait osztotta meg velünk. Különös tekintettel a diabetikus és glutén érzékenyek számára is ehetőt. Fontos volt az is, hogy egészségtudatos étrendbe is beileszthetők legyenek. Délután vásárolni mentem, majd ettem egy ERASMUS+ által támogatott vacsorát. Este 18.00-20.00-ig meetinget folyattunk tanárainkkal. A naplóink írását elenőrizték és az elszámolásainkat is elvégeztük.
Work day
This day was probably our most tiring day ever, considering that we were preparing for the weekend, for which there were a lot of orders and the turnover of the confectionery is also huge at this time. It is very useful that I learn everything in bon-bon making from A to Z. We baked a lot of pastries. In the meantime our boss shared the process of different gluten free and diabetic cake making with us. He also drew our attention to the importance of healthy diet in every day life. We kneaded sweet and salty dough at the same time, and after rising, we learned a lot of different ways of folding, which are most common here in Germany. Arriving at the confectionery plant, we were given the task of wrapping and then labeling the gingerbreads. Meanwhile, our boss shared with us the intricacies of making different cakes. In the afternoon I went shopping and then ate an ERASMUS+ sponsored dinner. From 6pm to 8pm in the evening we had a meeting with our teachers where we discussed the tasks and did paperwork.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, nemzetközi koordinátor, szakmai oktató, Fischer család
Our group of 12 Erasmus+ students, international coordinator, teacher of servicing, Familie Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.19


	Hely

Place
	Aschaffenburg


	Téma

Activity
	Szabadnap

9.00-10.00 Reggeli
11.00-14.00 Filmezés és társasjátékozás

14.00-17.00 Vacsora főzés

18.00-20.00 Vártuk az ekkor érkező váltó tanárainkat, majd bevásároltunk

Day off

9 am-10 am Breakfast

11 am-2 pm Watching films and playing board games

2 pm-5 pm Dinner cooking

6 pm- 8 pm We waited for our new accompanying teachers to arrive at this time, then we went shopping

	Egyéb
Remarks
	Szabadnap

8 órakor felkeltem, majd társaimmal lementem reggelizni a Wilder Mann Hotel étkező részébe, ahol rántottát ettem szalonnával és croissanttal. Mellé frissen facsart narancslevet ittam. Alkalmam volt szakmai tanárom által előre megbeszélt interkontinentális reggeli részleteire most odafigyelni és megállapítottam, hogy választékos, egészséges és az étel intoleranciások számára is választékot nyujtó reggeliben van itt részünk. A reggeli után pihentem még egy kicsit, majd az ERASMUS+ programban résztvevő diáktársaimmal filmet néztünk és társasjátékot játszottunk. Nagyon jól éreztük magunkat egymás társaságában, később pedig együtt főztünk vacsorát. A vacsora után mindenki készülődni kezdett. 6 órára lementünk a hotel recepciójára, ahol az aznap érkező tanárainkat vártuk. A megérkezésük után elindultunk bevásárolni a következő hétre, leginkább ezen a héten szendvics alapanyagokat és egyszerű ételekhez való alapanyagokat vásároltunk. A hotel felé sétálva rengeteget beszélgettünk és nevettünk, majd elmentünk az Aposto étterembe megünnepelni egyik társunk születésnapját.
Day off
I got up at 8 a.m. and went down to breakfast with my companions in the dining area of the Wilder Mann Hotel, where I ate scrambled eggs with bacon and croissants. Next to it, I drank freshly squeezed orange juice.I had the oportunity to observe the elements of the intercontinental breakfast what I have discussed with my teacher in advance and I could see that there was a great choice of meals in it for healthy guests and also for the ones who suffer from food-intolerancy. After breakfast, I rested a little more, and then my fellow students from the ERASMUS+ programme and I watched a movie and played a board game. We had a great time in each other's company and later cooked dinner together. After dinner, everyone started getting ready. By 6 o'clock we went down to the hotel reception, where we were waiting for our teachers arriving that day. After their arrival, we headed out to go shopping for the next week, mostly this week buying sandwich ingredients and ingredients for simple meals. Walking towards the hotel, we talked and laughed a lot, and then went to the Aposto restaurant to celebrate the birthday of one of our companions.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing


Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.20


	Hely

Place
	Aschaffenburg – Confiserie Fischer


	Téma

Activity
	Munkanap  
6.00-14.00 munka a Confiserie Fischerben
14.30-16.30 ebéd a főnökünkkel és családjával

16.30-7.30 pihenés
18.00-20.00 meeting
Workday  

6 am-2 pm work at the Confiserie Fischer

2.30 pm- 4.30 pm lunch with our boss and his family

4.30 pm-5.30 pm relaxation

6 pm- 8 pm meeting


	Egyéb
Remarks
	Munkanap 

Ez a nap nagyon érdekes volt számomra. 6 órára mentem a cukrászdába, ahol egy új receptet és eszközt ismertem meg. Egy német specialitást, mézeskalácsot készítettünk, amely nagyon más, mint amiket eddig ismertem. Az alapja liszt, cukor, tojás és rengeteg féle érdekes fűszer. Óriási adagot készítettünk és mi adagolhattuk a hozzávalókat. Az állaga leginkább egy sűrű nokedli tésztára hasonlít. Elkezdtük a formázását, amely egy érdekes gép segítségével történt, ami ehhez a süteményhez van. Egy kör alakú kerék forog a közepén, amelyen lyukak találhatók. Az egyik oldalán bele kell helyezni az ostyalapot és mire a másik oldalra ér ráadagolja a tésztát. Így már ki is lehet venni a gépből, sütőlemezekre helyeztük őket, majd 3 darab mandula szeletet raktunk a közepére. Ezután minden tepsit 14 percre a 208 fokos sütőbe tettünk. Az elkészült mandulás süteményeket állványra helyeztük, a natúr mézeskalácsokat pedig hűlni hagytuk. Ez alatt az idő alatt cukormázat készítettünk, amivel megkentük őket. Ma örültem, hogy ismét kamatoztathatom a rendezvény szervezési előkészítő órák tapasztalatait. A mézes kalács partyn nagyon örültem, hogy én díszíthettem az asztalokat és az ülésrendnek megfelelő ülésrendt. Amikor elvégeztük az aznapi teendőket étterembe mentünk Herr és Frau Fischerrel és a fiukkal. Meghívtak minket ebédelni, mely előtt megsétáltattuk a kutyájukat. Az ebéd után visszavittek minket a szállásunkra, ahol a délutánt pihenéssel töltöttem és elmeséltem egy meeting keretében a munkában megtanult új fortélyaimat.
Workday 

This day was very interesting for me. I went to the pastry shop for 6 hours, where I learned about a new recipe and tool. We made a gingerbread of German specialty, which is very different from the ones I have known so far. The basis is flour, sugar, eggs and a huge number of interesting spices. We made a huge batch and we were able to dose the ingredients. The texture most closely resembles a dense nokedli dough. We started molding it, which was done with the help of an interesting machine that we have for this cake. A circular fence rotates in the center, on which holes are located. you need to put the wafer on one side and by the time it gets to the other side you will add the dough. So you can take it out of the machine. We put them on baking sheets, and then put 3 pieces of almond slices in the middle. Then we put each baking sheet in the oven at 208 degrees for 14 minutes. We put the finished Almond cakes on a stand and left the natural gingerbread to cool. During this time, we made frosting with which we smeared them. I was hapy to use my event management skills today for the ginger bread party. I also could decorate the room and arrange the seats according to the type of the party. When we finished the day's chores we went to a restaurant with Herr and Frau Fischer and their son. We were invited to lunch, before which we walked their dog. After lunch, we were taken back to our accommodation, where I spent the afternoon relaxing and recounting my new intricacies at work in a meeting.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató, Fischer család

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing, Family Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.21.


	Hely

Place
	Aschaffenburg-Confiserie Fischer


	Téma

Activity
	Munkanap
8.00-13.00 munka a Confiserie Fischerben

14.00-18.00 vacsora készítés, pihenés
18.00-20.00 meeting és projektmunka

Workday

8 am- 1 pm work in the Confiserie Fischer

2 pm – 6 pm dinner preparation, relax
6.00 pm-8.00 pm meeting and project work


	Egyéb
Remarks
	Munkanap
Reggel a szokásosnál később kellett mennünk dolgozni, 8 órára. Mivel a cukrászda zárva volt ezért csak előkészületi munkákat kellett végeznünk. Először a baumkuchen nevű sütemény elkészítését láthattuk, amely egy bonyolult és érdekes feladat- ennek a süteménynek az elkészítéséhez egy teljesen másfajta gépet használnak, amellyel csak ezt a süteményt készítik. A kimért alapanyagokat egy tartályba beöntik és tulajdonképpen a kész és formázott termék jön ki, amelyekkel a továbbiakban én foglalkozom. Ezek után csokoládé tobozokat készítettünk, melybe a későbbiekben bonbonokat fogunk helyezni. Ez a nap hamar eltelt, tekintve a munkaidőmet. Délután vacsorát készítettünk, majd filmet néztünk. Mikor pedig a szobatársamnak is dolgozni kellett mennie lefeküdtem aludni. Amikor este felkeltem kimentem egyet sétálni, majd elmentem a szokásos meetingre és projektmunkát készítettünk. 
Workday

We had to go to work later than usual in the morning, by 8 am. Since the confectionery was closed, we only had to carry out preparatory work. For the first time we saw the preparation of a cake called baumkuchen, which is a complicated and interesting task- to prepare this cake, a completely different kind of machine is used, with which only this cake is made. The measured raw materials are poured into a container and actually the finished and shaped product comes out, which I will deal with further. After that, we made chocolate cones, in which we will put bonbons later. That day passed quickly, given my working hours. In the afternoon we made dinner and then watched a movie. And when my roommate had to go to work I went to bed to sleep. When I got up in the evening I went out for a walk and then went to the usual meeting and we did some project work.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató, Fischer család

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing, Family Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.22


	Hely

Place
	Aschaffenburg- Confiserie Fischer


	Téma

Activity
	Munkanap

6.00-14.00 munka a Confiserie Fischerben
14.30-17.30 pihenés és főzés

18.00-20.00 meeting

Workday

6 am- 2 pm work at the Confiserie Fischer

2.30 pm- 5.30 pm Rest and cooking

6 pm- 8 pm meeting


	Egyéb
Remarks
	Munkanap

Reggel a szokásos módon 6.00-ra mentünk dolgozni, ahol rögtön át is öltöztünk. Ezen a napon nem voltunk a pékségben, rögtön a cukrászműhelybe mentünk. Először baumkuchen-t kellett felvágnom apró darabokra, melyeket ezután betettünk a csoki leöntő gépbe, aminél az volt a dolgunk, hogy a lehűtött csokoládés desszertet leszedjük a szalagról. Ezek után a vasárnap készített mézeskalácsokat vontuk be csokoládéval, körülbelül 1700 darabot. Nekünk kellett őket leszedni a szalagról, majd ládákba helyezni, papírral elválasztva egymástól. Miután ezeket befejeztük bonbonokat csomagoltunk és baumkuchen-t. Örültem neki, hogy ma is újat tanultam és hogy bővült a süteményrepertoárom egy új német sütivel. Ezekért a pillanatokért volt érdemes ide utazni és keményen helytállni. Fel fogom a későbbiek folyamán használni ezeket a recepteket otthon is és a munkám során is.  A délután folyamán pihentem és cigány lángost sütöttünk. Este 18.00-tól 20.00-ig meetinget tartottunk tanárainkkal és projektmunkát készítettünk. 
Workday

In the morning, as usual, we went to work at 6 am, where we immediately changed clothes. On this day we were not in the bakery, we immediately went to the confectionery workshop. First, I had to cut baumkuchen into small pieces, which we then put in the chocolate pouring machine, where we had to take the cooled chocolate dessert off the tape. After that, the gingerbreads made on Sunday were coated with chocolate, about 1700 pieces. We had to take them off the tape and then put them in crates, separated by paper. After finishing these we packed bonbons and baumkuchen. I was happy to learn someting new today and extend my professional knowledge with new German cake recipes. It was worth coming here a lot. I will use all the things what I learned here at home. During the afternoon I rested and we baked gypsy flames. From 6 pm to 8 pm in the evening we held a meeting with our teachers and prepared project work.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató, Fischer család

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing, Family Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.23.


	Hely

Place
	Aschaffenburg- Confiserie Fischer

	Téma

Activity
	Munkanap

6.00-14.00 munka a Confiserie Fischerben
14.00-15.00 ebéd

15.00-17.30 pihenés

18.00-20.00 meeting

Workday

6 am- 2 pm work at the Confiserie Fischer

2 pm- 3 pm lunch

3 pm- 5.30 pm relaxation

6 pm- 8 pm meeting



	Egyéb
Remarks
	Munakanap

Reggel 6 órára mentünk dolgozni, rögtön a cukrász üzembe mentünk, ahol ismét csokoládé mikulásokat készítettünk, a karácsony közeledte miatt jóval nagyobb adagot, mint eddig. Először megfestettük a formákat, majd kiöntöttük őket étcsokoládéval. Ezek után fehér csokoládéval kiöntöttet is készítettünk, ezek voltak a kedvenceim, mivel egy kis piros színt is belecsempésztünk. Ezek után a frissen elkészült csokoládékat kicsi zacskókba csomagoltuk, majd masnikat helyeztünk rájuk. Dél körül lementünk a pékségbe, ahol sós és édes perecet kellett összeállítanunk, a tészta megkelése után pedig formáznunk és kisütnünk. Amikor ezeket elkészítettük, felvittük az eladó térbe. A délután folyamán megebédeltem - a társaim által készített rizseshúst ettem, majd együtt filmeztünk és beszélgettünk. Este 6 órától 8 óráig meetingünk volt, ezután aludni mentünk.
Munakanap

We went to work at 6 o'clock in the morning, immediately went to the confectionery plant, where we again made chocolate Santas, a much larger portion than before due to the approach of Christmas. First, we painted the molds, and then poured them out with dark chocolate. After that, we also made a white chocolate drizzle, which were my favorites, as we also smuggled a little red color into it. After that, the freshly prepared chocolates were packed in small bags, and then bows were placed on them. Around noon we went down to the bakery, where we had to assemble salty and sweet pretzels, and after the dough had risen, we shaped and baked. When these were prepared we took them up to the sales area. During the afternoon, I had lunch, ate rice meat made by my peers, and then we filmed and talked together. We had a meeting from 6 p.m. to 8 p.m., after which we went to sleep.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató, Fischer család

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing, Family Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.24.


	Hely

Place
	Aschaffenburg- Confiserie Fischer

	Téma

Activity
	Munkanap

6.00-14.00: utolsó munkanap a Confiserie Fischerben
14.00-16.00: vásárlás a barátaimmal

16.00-18.00: evés, pihenés az esti meetingre

18.00-20.00: meeting és projektmunka készítés
Workday

6.00 am- 2.00 pm: last working day at the Confiserie Fischer

2.00 pm-4.00 pm: shopping with my friends

4.00 pm-6.00 pm: eating, relaxing for the evening meeting

6.00 pm-8.00 pm: meeting and project work preparation



	Egyéb
Remarks
	Munkanap

A mai nap volt az utolsó munkanapunk, amely szomorúsággal töltött el, nagyon megszerettem az itt létet és a főnökömet is. Ennek ellenére igyekeztem mindent beleadni a munkámba és a lehető legtöbb dolgot elvégezni az utolsó nap folyamán. Először a pékségben dolgoztunk, ahol adventi kenyeret, amely egy magvakkal teli barnakenyér, később pedig perecet készítettünk. A pereccel a mai napon meggyűlt a bajom, de nagyon élveztem a készítését. Ezek után felmentünk a cukrászműhelybe, ahol leginkább csomagoltunk és ez előzőleg megfestett és kiöntött csokoládéformákat szedtük ki. Gyönyörűek lettek. Az egyik csomagolt termékünk lett a kedvencem, amely egy rendezvényre készült. 6 darab bonbont kellett egy letisztult, fekete dobozba tenni. A cukrászdában igyekeznek törekedni a környezetvédelemre, a csomagolások újrahasznosított műanyagból és papírból készülnek, ezen kívül a szelektív gyűjtést is komolyan veszik. Ebből az összeállításból összesen 100-at készítettünk, és ez volt az utolsó munkánk a Confiserie Fischerben. Ezekután csak a szokásos közös ebédünk volt hátra, mely után magyaros ajándékokkal köszöntük meg az itt eltölthetett időt, mi pedig elérhetőséget kaptunk, ha bármikor szükségünk lenne a főnökünk tanácsára.
A délután folyamán vásárolni voltam a barátaimmal, szuveníreket vettünk a családtagjainknak. Ahogy visszaértem, már egyedül mivel a többiek dolgozni mentek ettem, majd pihentem. 6 órára átmentem a meetingre, ahol megbeszéltük az utolsó munkanapunkat és projektmunkát készítettünk este 8 óráig. 

Workday

Today was our last day of work, which filled me with sadness, I really fell in love with being here and also with my boss. Still, I tried to put everything into my work and get as many things done as possible during the last day. We first worked in the bakery, where we made Advent bread, which is a brown bread full of seeds, and later pretzels. I had my troubles with the pretzels today, but I really enjoyed making it. After that, we went up to the pastry shop, where we mostly packed and picked out previously stained and poured chocolate molds. They became beautiful. One of our packaged products became my favorite, which was made for an event. I had to put 6 bonbons in a black box. In the confectionery, they strive for environmental protection, the packaging is made of recycled plastic and paper, and separate collection is also taken seriously. We made a total of 100 of this compilation and this was our last work at the Confiserie Fischer. After that, we only had our usual lunch together, after which we thanked him for the time we could spend here with Hungarian gifts, and we were given contact information in case we needed the advice of our boss at any time. During the afternoon, I went shopping with my friends, we bought souvenirs for our family members. As soon as I got back, I was alone since the others went to work and ate and then rested. I went over to the meeting for 6 hours, where we discussed our last day of work and did project work until 8 p.m.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató, Fischer család

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing, Family Fischer



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.25


	Hely

Place
	Miltenberg- Faust

	Téma

Activity
	8:00 reggeli 

8:45 meeting

9:30 találkozás Max Heimmal a főpályaudvaron Aschaffenburgban

10:45 megérkezés Miltenbergbe

10:45- 12:00- ig városnézés

12:00 – 14:45 sörkóstolással egybekötött ebéd

15:30 hazaindulás

16:10 megérkezés Aschaffenburgba

20:00 közös vacsora és meeting

8:00 a.m. breakfast 

8:45 a.m. meeting

9:30 a.m. meet with Max Heim at the main train station in Aschaffenburg

10:45 a.m. arrival at Miltenberg

10:45 a.m. - 12:00 a.m. - sightseeing tour

12:00 a.m. – 2.25 p.m Lunch with beer tasting

3.30 p.m Homecoming

4.10 p.m Arrival in Aschaffenburg

8.00 p.m joint dinner and meeting


	Egyéb
Remarks
	Egy közös reggeli és meeting után vonattal Miltenbergbe mentünk, ahol megtettük első városnézésünket. Max Heim kíséretében megismerkedtünk a város és óváros nevezetességeivel. Ezután meglátogattuk a Faustot, a helyi kézműves sörfőzdét. A sörfőzdében egy nagyon érdekes és részletes gyárlátogatáson vettünk részt, ahol megkóstoltunk több, különböző malátából készült alsó-és felső erjesztésű sört. A teljesség igénye nélkül a következő sörfajtákat kóstoltuk: Pils Feinherb, Bayrisch Hell, Export Urhell, Radler, Radler alkoholfrei, Doppelbock Dunkel és Festbier.

A sörkóstolón helyi termelők hagyományos ételeit, fehérkolbászt, édes mustárral, valamint perecet ettünk. A látogatás során megismerhettük az ottani rendezvényszervezési folyamatot, valamint a cég üzletpolitikáját. A Faust üzleti profiljából megtudtuk, hogy termékeik elkészítéséhez helyi termelők alapanyagait használják fel, ami megkönnyíti a munkaerőpiacot és a regionális tőkeáramlást. Fő tevékenységük a sörfőzés mellett rendezvények szervezése, főzeteik bemutatása különböző helyi és országos fesztiválokon. Az elmondásuk alapján ez egy nagyon izgalmas, nagy odafigyelést igénylő szervezési feladat.

Összességében az Erasmus+ Food Toursnak köszönhetően egy nagyon szórakoztató és izgalmas utazáson vehettünk részt.

Hazatérése után mindenki a saját szobájában pihent, majd együtt vacsoráztunk.

After a breakfast and meeting together, we took the train to Miltenberg, where we did our first sightseeing tour. Accompanied by Max Heim, we got acquainted with the sights of the city and the old town. We then visited Faust, the local craft brewery. We had a very interesting and detailed factory visit to the brewery, where we tasted several beers made from different malt and different fermentation methods. We tasted the following types of beer: Pils Feinherb, Bayrisch Hell, Export Urhell, Radler, Radler's alcoholfrei, Doppelbock Dunkel and Festbier.

At the beer tasting, we ate traditional dishes of local producers, white sausage, sweet mustard pretzels. During the visit, we were able to get to know the event management process there, as well as the company's business policy. From Faust's business profile, we learned that they use raw materials from local producers to make their products, which facilitates the labor market and regional capital flows. In addition to brewing, their main activity is the organization of events, the presentation of their brews at various local and national festivals. According to them, this is a very exciting organizational task that requires great care. Overall, thanks to Erasmus+ Food Tours, we were able to take part in a very fun and exciting journey.

After returning home, everyone had a rest in their own room, and then we had dinner together.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.26.


	Hely

Place
	Aschaffenburg


	Téma

Activity
	8:00 reggeli

9:00-14:00 meeting és munkanapló írása

14:00-17:00 ebéd és szabad program

17:00-21:00 karácsonyi vásár látogatása Aschaffenburgban

8:00 a.m breakfast

9:00 a.m -2:00 p.m Writing a meeting and a work session

2:00 p.m -5:00 p.m lunch and free program

5:00 p.m -9:00 p.m Christmas market visit in Aschaffenburg


	Egyéb
Remarks
	Ma reggel a bőséges, közös reggeli után egy meetingen vettem részt, ahol kisérőinkkel megbeszéltük az előttünk álló napok eseményeit. Majd a szálloda konferenciatermében folytattuk a munkanaplók írását. Ebéd után a szobámban pihentem és a családommal beszéltem. Délután 5 órakor elindultunk közösen a karácsonyi vásárba. A vásár, mint minden évben a város főterén kerül megrendezésre, számos vásári árussal. Itt alkalmam nyitott helyi termelők alapanyagaiból készült kézműves, német karácsonyi specialitásokat kóstolni, mint például forralt bort, sült almát, puncsot, perecet, almás, valamint sütőtökös rétest, sült kolbászt, különféle bonbonokat, ezen kívül mindenféle sajtot. Nagyon felemelő volt újabb ízekkel megismerkednem, nagyon jó hangulatban telt az este, élményekkel telve értem vissza a szállásunkra.
This morning, after a huge, joint breakfast, I attended a meeting where we discussed the events of the days ahead with our little ones. Then we continued to write projectwork in the hotel's 1st floor conference room with internet connection. After lunch, I rested in my room, in addition, I call my family. At 5 o'clock in the afternoon we set off together for the local Christmas market. The fair, as every year, was held on the main square of the city, with a large number of fair vendors. Here I have the opportunity to taste artisanal, German Christmas specialties made from the ingredients of open local producers, such as mulled wine, baked apples, punch, pretzels, apple and pumpkin strudel, fried sausages, various sweets, as well as all kinds of cheese.

It was very appropriate for me to get acquainted with new flavors, the evening was in the right mood, I returned to our accommodation full of experiences.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.27.


	Hely

Place
	Aschaffenburg


	Téma

Activity
	Szabadnap
10.00 reggeli

11.00-13.00 meeting

13.00-14.00 ebéd

14.00-17.00 meeting

17.00-21.00 karácsonyi vásár

Day off

10.00 am Breakfast

11.00 am -1.00 pm meeting

1.00 pm -2.00 pm lunch

2.00 pm -5.00 pm meeting

5.00 pm -9.00 pm Christmas market



	Egyéb
Remarks
	Szabadnap

Ezen a reggelen kicsit tovább tudtam aludni, kipihentem az elmúlt napok fáradalmait és szórakozásait. Később elmentem reggelizni a Hotel Wilder Mannba. Itt a szokásos rántotta-croissant kombinációval laktam jól. Ez után még volt egy fél órám pihenni a meeting előtt, amire leérve el is kezdtük a projektmunkánk további írását és megbeszéltük az elkövetkezendő napok programjait.  A meeting befejeztével ebédeltünk, majd folyatódott a megbeszélés az ERASMUS+-ban résztvevő társaimmal és kísérő tanárainkkal. A meeting után ismételten ellátogattunk a karácsonyi vásárba Aschaffenburgban, ahol almás forraltbort vettünk, és rengeteg fajta új német ételt kóstoltunk ismét. Vettünk helyi méhészettel foglalkozóktól propoliszos termékeket és mézet is. Este későn értem vissza a szállásra, ahol lezuhanyoztam és lefeküdtem aludni. 
Day off
This morning I was able to sleep a little longer, rested from the toils and amusements of the past few days. Later I went to breakfast at the Hotel Wilder Mann. Here I lived well with the usual scrambled eggs-croissant combination. After that, I still had half an hour to rest before the meeting, and when we got there, we started writing further about our project work and discussed the programs for the coming days.  At the end of the meeting, we had lunch and then the discussion continued with my fellow Erasmus+ participants and our accompanying teachers. After the meeting, we visited the Christmas market again in Aschaffenburg, where we bought mulled wine with apples and tasted a lot of varieties of new German dishes again. We also bought propolis products and honey from local beekeepers. I got back to the accommodation late in the evening, where I showered and went to bed to sleep.
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	Jelen vannak
Participants
	A 12 fős Erasmus+ csoport, oktató és szakmai oktató

Our group of 12 Erasmus+ students, teacher, teacher of servicing



Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.28


	Hely

Place
	Aschaffenburg


	Téma

Activity
	Projekt nap
9.00 reggeli

10.00-14.00 meeting a partner iskolában
14.00 ebéd

14.00-19.00 szabad program

19.00 közös vacsora

Project day
9.00 am Breakfast

10.00 am -2.00 pm meeting in partner school
2.00 pm lunch

2.00 pm -7.00 pm free program

7.00 pm joint dinner

	Egyéb
Remarks
	Projektnap
A hétfői napon 9 órára menten le reggelizni, ahol lazaccsíkot ettem vajas kenyérrel és sok zöldséggel. Ezután meetingre mentünk busszal a partner iskolába, amin ismételten projektmunkát végeztünk, tanáraink segítségével a munkahelyi ppt-t készítettük, majd ebédeltünk. A délutáni szabad program alatt elkezdtük összepakolni a bőröndünket, aggódva a súlyhatár miatt a rengeteg német szuvenír miatt. Ezek után kitakarítottuk a szobát, majd lepihentünk és közben filmet néztünk. A szabadprogram után közös vacsora következett, amelyen német kolbászt és zsömlét ettem, ennek végeztével lezuhanyoztam és lepihentem. 
Project Day
On Monday, I went down for breakfast at 9 a.m., where I ate strips of salmon with bread and butter and lots of vegetables. After that, we went to a meeting by bus to the partner school, on which we again did project work, with the help of our teachers we made the work ppt, and then had lunch. During the afternoon we had free program, we started packing our suitcases, worried about the weight limit due to the abundance of German souvenirs. After that, we cleaned the room and relaxed and watched a movie. The free program was followed by a joint dinner, at which I ate German sausages and buns, after which I took a shower and rested.
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Munkanapló Németország/WORKSHEET germany
	Időpont

Date
	2022.11.29.


	Hely

Place
	Aschaffenburg-Frankfurt-Budapest-Miskolc


	Téma

Activity
	Hazautazás
7.00 reggeli

7.30 meeting

8.00 indulás a repülőtérre Frankfurtba
12.30 indulás Budapestre

14.00 érkezés Budapestre

14.30 indulás Miskolcra

17.00 érkezés Miskolcra

Homecoming

7.00 am breakfast

7.30 am meeting

8.00 am departure to the airport Frankfurt

12.30 am departure to Budapest

2.00 pm Arrival in Budapest

2.30 pm departure to Miskolc

5.00 pm Arrival in Miskolc

	Egyéb
Remarks
	Hazautazás

Ma reggel a közös reggeli után egy rövid meetingen megbeszéltük a hazautazás részleteit. Indulás előtt lemértem a bőröndömet, mivel nagyon tartottam a súlyhatár túllépésétől. Transzferjárattal utaztunk Frankfurtba Aschaffenburgból a repülőtérre, majd becheckoltunk a reptéren, feladtuk a csomagjainkat és 2 óra várakozás után felszálltunk a repülőgépre. Másfél óra repülés után landoltunk Budapesten, ahol a csomagjaink felvétele után már várt minket az előre lefoglalt transzfer járat. Ez vitt el minket Miskolcra, ahol már mindenkit vártak a hozzátartozói. Nagyon izgalmas és hasznos volt a kint töltött idő minden perce. Nagyon élveztem és nem győzök érte elég hálás lenni. 
Köszönöm az ERASMUSnak, iskolámnak és tanáraimnak.
Homecoming

This morning, after breakfast together, we had a brief meeting to discuss the details of our trip home. Before leaving, I weighed my suitcase, as I was very afraid of exceeding the weight limit. We took a transfer flight to Frankfurt from Aschaffenburg to the airport, then checked in at the airport, checked in our luggage and boarded the plane after waiting for 2 hours. After an hour and a half of flight, we landed in Budapest, where after picking up our luggage, the pre-booked transfer flight was already waiting for us. This took us to Miskolc, where everyone was already waiting for their relatives. Every minute of my Erasmus stay was useful and exciting! I am grateful to my teachers and to my school for this oportunity.
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A projektet az Európai Unió támogatta. A kiadványban (közleményben) megjelentek nem szükségszerűen tükrözik az Európai Bizottság nézeteit.
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